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Une assise saine est une question de réglage

Français

� Occuper toute la surface d’assise
L’assise de forme anatomique doit être occupée
entièrement. Seule cette position garantit un soutien
efficace du dos.
crossline est équipé, en option, d’un réglage
d’inclinaison de l’assise et d’une assise coulissante.
Ce fauteuil s’adapte donc individuellement à la taille
de chaque utilisateur.

� Régler la hauteur d’assise avec précision
La bonne hauteur d’assise : angle de 90° environ pour
les coudes lorsque les avant-bras reposent à l’horizon-
tale sur le plan de travail. Angle de 90° environ pour
les genoux lorsque les pieds reposent à plat sur le sol.
Si votre surface de travail est trop haute et impossible
à régler, vous avez besoin d’un repose-pieds à hauteur
et inclinaison réglables.

� Régler le dossier
Réglez la hauteur de l’appui-lordose afin que le galbe
du dossier soutienne votre colonne vertébrale entre
la 3e et 4e vertèbre lombaire (partie la plus creuse).
La forme naturelle en S de la colonne vertébrale se
trouve ainsi stabilisée quelle que soit la position assise.

� Assise dynamique
L’assise dynamique consiste à changer fréquemment
de position, en alternant position penchée vers l'avant
et vers l'arrière, c'est-à-dire régler le dossier en posi-
tion dynamique. crossline est équipé d’un mécanisme
Similar Plus qui permet un réglage personnalisé de la
force de rappel du dossier. L’assise et le dossier soutien-
nent ainsi automatiquement votre corps dans chaque
position assise/couchée.



Fonctions du fauteuil de travail
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Hauteur de l’assise

� Pour abaisser l’assise :
1. S’asseoir sur le siège.
2. Tirer la manette vers le haut

(l’assise descend lentement).
3. Relâcher la manette à la hauteur

d’assise voulue = blocage.

� Pour relever l’assise :
1. Ne pas s’asseoir sur le siège.
2. Tirer la manette vers le haut

(l’assise remonte lentement).
3. Relâcher la manette à la hauteur

d’assise voulue = blocage.

Hauteur de l’appui-lordose

� Régler la hauteur :
1. Ne pas s’appuyer contre

le dossier.
2. Amener les deux manettes

à la hauteur voulue

Force de rappel du dossier

� Accentuer la force de rappel
du dossier :

1. Soulager le dossier
2. Tirer sur la manette tournante
3. Tourner dans le sens des

aiguilles d’une montre le
dispositif de réglage rapide

4. Enfoncer de nouveau la manette
tournante

� Relâcher la force de rappel
du dossier :

1. Soulager le dossier
2. Tirer sur la manette tournante
3. Tourner dans le sens contraire

des aiguilles d’une montre
le dispositif de réglage rapide

4. Enfoncer de nouveau la manette
tournante
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Angle d’ouverture préréglable

� Régler l’angle :
1. Soulager le dossier
2. Tirer sur la manette tournante
3. Régler l’angle d’ouverture en

tournant la manette (0, 11, 22,
32 degrés)

4. Enfoncer de nouveau la manette
tournante
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Profondeur de l’assise
(en option)

� Pour augmenter la profondeur
de l’assise :

1. S’asseoir sur le siège et tirer
la manette vers le haut

2. Glisser vers l’avant ou vers
l’arrière pour régler la profon-
deur de l’assise capitonnée

3. Relâcher la manette, l’assise
s’enclenche automatiquement

� Pour réduire la profondeur
d’assise :

1. Soulager l’assise
2. Tirer la manette vers le haut
3. L’assise capitonnée retourne

automatiquement dans la
position initiale

4. Relâcher la manette, l’assise
s’enclenche
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Inclinaison de l’assise (en option)

� Inclinaison de l’assise vers l’avant :
1. Soulager l’assise.
2. Tirer la manette vers le haut, le

siège monte automatiquement,
relâcher la manette dès que
l'inclinaison d'assise voulue
est atteinte = blocage.

� Positionnement de l’assise à
l’horizontale :

1. Soulager l’assise.
2. Tirer la manette vers le haut,

s’asseoir sur le siège et régler
l’assise dans la position initiale
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Réglage des accoudoirs multi-
fonctions (en option)

� Réglage de la hauteur des accoudoirs :
1. Appuyer sur la manette et la mainte-

nir enfoncée.
2. Relever ou abaisser l’accoudoir à la

hauteur souhaitée.
3. Relâcher la manette, l’accoudoir

s’enclenche.

� Réglage de la profondeur des
accoudoirs :
Déplacer la manchette vers l’arrière
ou vers l’avant, la manchette
s’enclenche automatiquement.
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Espace entre les accoudoirs
(en option)

� Modification de l’espace :
1. Abaisser le levier
2. Pousser l'accoudoir dans la

position voulue
3. Tirer le levier vers le haut et

le rabattre
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Conseils d’entretien

Utilisation
Ce siège de travail doit être utilisé
selon le mode d'emploi et confor-
mément aux règles élémentaires
de sécurité. Une utilisation non
conforme présente un risque
d’accident (par exemple : lorsque
le siège est utilisé comme marche-
pied ou lorsque l’on s’asseoit sur
les accoudoirs).

Roulettes
Avant la première utilisation,
enlever la protection de transport
rouge ou bleue.
Pour votre sécurité, et en fonction
de votre sol, il existe, conformé-
ment aux normes de sécurité,
plusieurs types de roulettes :
– Roulettes dures pour sol
moquette (de série)
– Roulettes souples pour toutes
les autres surfaces.
Remplacement des roulettes :
après un déménagement ou un
changement de revêtement de
sol, il vous suffit de retirer ou de
remettre les roulettes en place.

Accoudoirs
Sur tous les modèles, les accou-
doirs peuvent, sur demande, être
échangés ou montés ultérieure-
ment.

Parties en polypropylène
Le nettoyage de ces pièces
s’effectue à l’aide d’une solution
savonneuse. Ne pas utiliser de
détergent chimique.

Capitonnages
Les salissures légères peuvent
être éliminées avec une lessive
pour linge délicat ou la mousse de
nettoyage spéciale proposée par
Sedus. Ne pas utiliser de détergent
chimique.

Cuir
Le cuir est un produit naturel. Les
irrégularités de la peau donnent à
cette matière son aspect unique.
Frotter les salissures légères avec
un chiffon de laine doux. Pour
les salissures plus importantes,
utiliser exclusivement un produit
d’entretien pour cuir teinté à
l’aniline.
Ne pas exposer le cuir semi-enduit
traité aniline aux rayons directs du
soleil.

Entretien
Les travaux d’entretien, notam-
ment relatifs à la cartouche à gaz,
ne doivent être effectués que par
un personnel qualifié formé à cet
effet.
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Parties en polypropylène
Le nettoyage de ces pièces
s’effectue à l’aide d’une solution
savonneuse. Ne pas utiliser de
détergent chimique.

Capitonnages
Les salissures légères peuvent
être éliminées avec une lessive
pour linge délicat ou la mousse de
nettoyage spéciale proposée par
Sedus. Ne pas utiliser de détergent
chimique.

Cuir
Le cuir est un produit naturel. Les
irrégularités de la peau donnent à
cette matière son aspect unique.
Frotter les salissures légères avec
un chiffon de laine doux. Pour
les salissures plus importantes,
utiliser exclusivement un produit
d’entretien pour cuir teinté à
l’aniline.
Ne pas exposer le cuir semi-enduit
traité aniline aux rayons directs du
soleil.

Entretien
Les travaux d’entretien, notam-
ment relatifs à la cartouche à gaz,
ne doivent être effectués que par
un personnel qualifié formé à cet
effet.

Hauteur de l’assise

� Pour abaisser l’assise :
1. S’asseoir sur le siège.
2. Tirer le bouton vers le haut

(l’assise descend lentement).
3. Relâcher le bouton à la hauteur

d’assise voulue = blocage.

� Pour relever l’assise :
1. Ne pas s’asseoir sur le siège.
2. Tirer le bouton vers le haut

(l’assise remonte lentement).
3. Relâcher le bouton à la hauteur

d’assise voulue = blocage.

Français

Fonction Conseils d’entretien

Utilisation
Ce fauteuil de conférence doit être
utilisé selon le mode d'emploi et
conformément aux règles élémen-
taires de sécurité. Une utilisation
non conforme présente un risque
d’accident (par exemple : lorsque
le siège est utilisé comme marche-
pied ou lorsque l’on s’asseoit sur
les accoudoirs).

Patins/Roulettes
Avant la première utilisation,
enlever la protection de transport
rouge ou bleue.
Il existe différents patins et rou-
lettes en fonction des différents
revêtements de sol, conformément
aux réglementations pour votre
sécurité :
– Patins/Roulettes durs pour sol
moquette (de série)
– Patins/Roulettes souples pour
toutes les autres surfaces.
Remplacement des patins/
roulettes : après un déménagement
ou un changement de revêtement
de sol, il vous suffit de retirer ou de
remettre les patins/roulettes en
place.
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